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Quran   

SURAH Surath Al-Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 106-119 
 

نْهَا أوَْ مِثلِْهَ  َ  ۗ   امَا ننَسَخْ مِنْ آيةٍَ أوَْ ننُسِهَا نأَتِْ بخَِيْرٍ مِِّ ألَمَْ تعَْلمَْ أنََّ اللََّّ

 عَلىَٰ كلُِِّ شَيْءٍ قدَِير  

Transliteration 

106: 

Ma nansakh min ayatin aw nunsiha nati bikhayrin minha aw mithliha alam 

taAAlam anna Allaha AAala kulli shayin qadeerun 
 

English: 106: We do not abrogate a verse or cause it to be forgotten except that We bring forth 

[one] better than it or similar to it. Do you not know that Allah is over all things 

competent? 
 

Urdu 106:  ہم جو کسی آیت کو منسوخ کرتے ہیں یا بھلا دیتے ہیں تو اس سے بہتر یا اس کے برابر
 لاتے ہیں کیا تم نہیں جانتے کہ الله ہر چیز پر قاد رہے

 

 

701 

َ لهَُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالْْرَْضِ  ن دوُنِ  ۗ   ألَمَْ تعَْلمَْ أنََّ اللََّّ وَمَا لكَمُ مِِّ

ِ مِن وَلِيٍِّ وَلََ نصَِيرٍ   اللََّّ
 

Transliteration 

107: 

Alam taAAlam anna Allaha lahu mulku alssamawati waalardi wama lakum min 

dooni Allahi min waliyyin wala naseerin 
 

English: 107: Do you not know that to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth 

and [that] you have not besides Allah any protector or any helper? 
 

Urdu 107:  کیا تم نہیں جانتے الله ہی کے لیے آسمانوں اور زمین کی بادشاہت ہے اور تمہارے لیے
 الله کے سوا نہ کوئی دوست ہے نہ مددگار

 

 

وَمَن  ۗ   ن قبَْلُ أمَْ ترُِيدوُنَ أنَ تسَْألَوُا رَسوُلكَمُْ كَمَا سئُلَِ مُوسَىٰ مِ  801

يمَانِ فقَدَْ ضَلَّ سَوَاءَ السَّبيِلِ   يتَبَدََّلِ الْكفُْرَ باِلِْْ
 

Transliteration 

108: 

Am tureedoona an tasaloo rasoolakum kama suila moosa min qablu waman 

yatabaddali alkufra bialeemani faqad dalla sawaa alssabeeli 
 

English: 108: Or do you intend to ask your Messenger as Moses was asked before? And 

whoever exchanges faith for disbelief has certainly strayed from the soundness of 

the way. 
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Urdu 108:  کیا تم چاہتے ہو کہ اپنے رسول سے سوال کرو جیسے اس سے پہلے موسیٰ سے سوال
کیے گئے تھے اور جو کوئی ایمان کے عوض کفر کوبدل لے سو وہ سیدھے راستہ سے 

 گمراہ ہوا
 

 

ن بعَْدِ إيِمَانكِمُْ كفَُّارًا حَسَداً  801 نْ أهَْلِ الْكِتاَبِ لوَْ يرَُدُّونكَمُ مِِّ وَدَّ كَثيِر  مِِّ

ن بعَْدِ مَا تبَيََّنَ لهَُمُ الْحَقُّ  نْ عِندِ أنَفسُِهِم مِِّ فاَعْفوُا وَاصْفحَُوا حَتَّىٰ  ۗ   مِِّ

ُ بأِمَْرِهِ  َ عَلىَٰ كلُِِّ شَيْءٍ قدَِير   ۗ   يأَتْيَِ اللََّّ  إنَِّ اللََّّ
 

Transliteration 

109: 

Wadda katheerun min ahli alkitabi law yaruddoonakum min baAAdi eemanikum 

kuffaran hasadan min AAindi anfusihim min baAAdi ma tabayyana lahumu 

alhaqqu faoAAfoo waisfahoo hatta yatiya Allahu biamrihi inna Allaha 

AAala kulli shayin qadeerun 
 

English: 109: Many of the People of the Scripture wish they could turn you back to disbelief 

after you have believed, out of envy from themselves [even] after the truth has 

become clear to them. So pardon and overlook until Allah delivers His command. 

Indeed, Allah is over all things competent. 
 

Urdu 109:  اکثر اہلِ کتاب تو اپنے حسد سے حق ظاہر ہونے کے بعد بھی یہ چاہتے ہیں کہ کسی
طرح سے تمہیں ایمان لانے کے بعد پھر کفر کی طرف لوٹا کر لے جائیں سو معاف کرو 

 اور درگزر کرو جب تک کہ الله اپنا حکم بھیجے بے شک الله ہر چیز پر قادر ہے
 

 

كَاةَ  880 نْ خَيْرٍ تجَِدوُهُ  ۗ   وَأقَيِمُوا الصَّلََةَ وَآتوُا الزَّ وَمَا تقُدَِِّمُوا لِْنَفسُِكمُ مِِّ

 ِ َ بمَِا تعَْ  ۗ   عِندَ اللََّّ  مَلوُنَ بصَِير  إنَِّ اللََّّ
 

Transliteration 

110: 

Waaqeemoo alssalata waatoo alzzakata wama tuqaddimoo lianfusikum min 

khayrin tajidoohu AAinda Allahi inna Allaha bima taAAmaloona baseerun 
 

English: 110: And establish prayer and give zakah, and whatever good you put forward for 

yourselves - you will find it with Allah. Indeed, Allah of what you do, is Seeing. 
 

Urdu 110:  اور نماز قائم کرو اور زکوةٰ دو اور جو کچھ نیکی سے اپنےواسطے آگے بھیجو گے
 اسے الله کے ہاں پاؤ گے بے شک الله جو کچھ تم کرتے ہو سب دیکھتا ہے

 

 

تلِْكَ  ۗ   وَقاَلوُا لنَ يدَخُْلَ الْجَنَّةَ إلََِّ مَن كَانَ هوُداً أوَْ نصََارَىٰ  888

 قلُْ هَاتوُا برُْهَانكَمُْ إنِ كنُتمُْ صَادِقيِنَ  ۗ   أمََانيُِّهُمْ 
 

Transliteration 

111: 

Waqaloo lan yadkhula aljannata illa man kana hoodan aw nasara tilka 

amaniyyuhum qul hatoo burhanakum in kuntum sadiqeena 
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English: 111: And they say, "None will enter Paradise except one who is a Jew or a Christian." 

That is [merely] their wishful thinking, Say, "Produce your proof, if you should 

be truthful." 
 

Urdu 111:  اور کہتے ہیں کہ سوائے یہود یا نصاریٰ کے اور کوئی جنت میں ہرگز داخل نہ ہوگا یہ
 ان کے ڈھکوسلے ہیں کہہ دو اپنی دلیل لاؤ اگر تم سچے ہو

 

 

ِ وَهوَُ مُحْسِن  فلَهَُ أجَْرُهُ عِندَ رَبِِّهِ وَلََ خَوْف   881 بلَىَٰ مَنْ أسَْلمََ وَجْهَهُ لِلََّّ

 عَليَْهِمْ وَلََ همُْ يحَْزَنوُنَ 
 

Transliteration 

112: 

Bala man aslama wajhahu lillahi wahuwa muhsinun falahu ajruhu AAinda rabbihi 

wala khawfun AAalayhim wala hum yahzanoona 
 

English: 112: Yes [on the contrary], whoever submits his face in Islam to Allah while being a 

doer of good will have his reward with his Lord. And no fear will there be 

concerning them, nor will they grieve. 
 

Urdu 112:  ہاں جس نے اپنا منہ الله کے سامنے جھکا دیا اور وہ نیکو کار بھی ہو تو اس کے لیے
اس کا بدلہ اس کے رب کے ہاں ہے اور ان پر نہ کوئی خوف ہوگا اور نہ وہ غمگین 

 ہوں گے
 

 

وَقاَلتَِ الْيهَُودُ ليَْسَتِ النَّصَارَىٰ عَلىَٰ شَيْءٍ وَقاَلتَِ النَّصَارَىٰ ليَْسَتِ  881

لِكَ قاَلَ الَّذِينَ لََ يعَْلمَُونَ كَذَ  ۗ   الْيهَُودُ عَلىَٰ شَيْءٍ وَهمُْ يتَلْوُنَ الْكِتاَبَ 

ُ يحَْكمُُ بيَْنهَُمْ يوَْمَ الْقِياَمَةِ  ۗ   مِثلَْ قوَْلِهِمْ   فوُنَ فيِمَا كَانوُا فيِهِ يخَْتلَِ  فاَللََّّ
 

Transliteration 

113: 

Waqalati alyahoodu laysati alnnasara AAala shayin waqalati alnnasara laysati 

alyahoodu AAalashayin wahum yatloona alkitaba kathalika qala allatheena 

la yaAAlamoona mithla qawlihim faAllahu yahkumu baynahum yawma 

alqiyamati feema kanoo feehi yakhtalifoona 
 

English: 113: The Jews say "The Christians have nothing [true] to stand on," and the Christians 

say, "The Jews have nothing to stand on," although they [both] recite the 

Scripture. Thus the polytheists speak the same as their words. But Allah will 

judge between them on the Day of Resurrection concerning that over which they 

used to differ. 
 

Urdu 113:  اور یہود کہتے ہیں کہ نصاریٰ ٹھیک راہ پر نہیں اور نصاریٰ کہتے ہیں کہ یہودی راہے
حق پر نہیں ہیں حالانکہ وہ سب کتاب پڑھتے ہیں ایسی ہی باتیں وہ لوگ بھی کہتے ہیں 

جو بے علم ہیں پھر الله قیامت کے دن ان باتوں کا کہ جس میں وہ جھگڑ رہے ہیں 
 خودفیصلہ کرے گا
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ِ أنَ يذُكَْرَ فيِهَا اسْمُهُ وَسَعىَٰ فيِ  881 نعََ مَسَاجِدَ اللََّّ وَمَنْ أظَْلمَُ مِمَّن مَّ

ئكَِ مَا كَانَ لهَُمْ أنَ يدَخُْلوُهَا إلََِّ خَائفِِينَ  ۗ   اخَرَابهَِ  ٰـ لهَُمْ فيِ الدُّنْياَ  ۗ   أوُلَ

 خِزْي  وَلهَُمْ فيِ الْْخِرَةِ عَذاَب  عَظِيم  
 

Transliteration 

114: 

Waman athlamu mimman manaAAa masajida Allahi an yuthkara feeha ismuhu 

wasaAAa fee kharabiha olaika ma kana lahum an yadkhulooha illa khaifeena 

lahum fee alddunya khizyun walahum fee alakhirati AAathabun AAatheemun 
 

English: 114: And who are more unjust than those who prevent the name of Allah from being 

mentioned in His mosques and strive toward their destruction. It is not for them to 

enter them except in fear. For them in this world is disgrace, and they will have in 

the Hereafter a great punishment. 
 

Urdu 114:  اوراس سے بڑھ کر کون ظالم ہوگا جس نے الله کی مسجدوں میں اس کا نام لینے کی
ممانعت کردی اور ان کے ویران کرنے کی کوشش کی ایسے لوگوں کا حق نہیں ہے کہ 
ان میں داخل ہوں مگر ڈرتے ہوئے ان کے لیے دنیا میں بھی ذلت ہے اوران کے لیے 

 آخرت میں بہت بڑا عذاب ہے
 

 

ِ الْمَشْرِقُ وَالْمَغْرِبُ  881 ِ  ۗ   وَلِلََّّ َ وَاسِع   ۗ   فأَيَْنمََا توَُلُّوا فثَمََّ وَجْهُ اللََّّ  إنَِّ اللََّّ

 عَلِيم  
 

Transliteration 

115: 

Walillahi almashriqu waalmaghribu faaynama tuwalloo fathamma wajhu Allahi 

inna Allaha wasiAAun AAaleemun 
 

English: 115: And to Allah belongs the east and the west. So wherever you [might] turn, there is 

the Face of Allah. Indeed, Allah is all-Encompassing and Knowing. 
 

Urdu 115:  اورمشرق اور مغرب الله ہی کا ہے سو تم جدھر بھی رخ کرو ادھر ہی الله کا رخ ہے بے
 شک الله وسعت ولا جاننے والا ہے

 

 

ُ وَلدًَ  881 بلَ لَّهُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ  ۗ   سبُْحَانهَُ  ۗ   اوَقاَلوُا اتَّخَذَ اللََّّ

 كلٌُّ لَّهُ قاَنتِوُنَ ۗ   وَالْْرَْضِ 
 

Transliteration 

116: 

Waqaloo ittakhatha Allahu waladan subhanahu bal lahu ma fee alssamawati 

waalardi kullun lahu qanitoona 
 

English: 116: They say, "Allah has taken a son." Exalted is He! Rather, to Him belongs 

whatever is in the heavens and the earth. All are devoutly obedient to Him, 
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Urdu 116:  اور کہتے ہیں الله نے بیٹا بنایاہے حالانکہ وہ پاک ہے بلکہ جو کچھ آسمانوں اور زمین
 میں ہے سب اسی کا ہے سب اسی کے فرمانبردار ہیں

 

 

771 

َرأضِ  مَاوَاتِ وَالْأ اَ يَ قُولُ لهَُ كُن فَ يَكُونُ  ۗ   بدَِيعُ السَّ راً فإَِنََّّ  وَإِذَا قَضَىٰ أمَأ
 

Transliteration 

117: 

BadeeAAu alssamawati waalardi waitha qada amran fainnama yaqoolu lahu kun 

fayakoonu 
 

English: 117: Originator of the heavens and the earth. When He decrees a matter, He only says 

to it, "Be," and it is. 
 

Urdu 117:  آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا ہے اور جب کوئی چیز کرنا چاہتا ہے تو صرف
 یہی کہہ دیتا ہے کہ ہو جا سو وہ ہو جاتی ہے

 

 

ُ أوَْ تأَتْيِناَ آيةَ   881 الَ الَّذِينَ لِكَ قَ كَذَ  ۗ   وَقاَلَ الَّذِينَ لََ يعَْلمَُونَ لوَْلََ يكَُلِِّمُناَ اللََّّ

ثلَْ قوَْلِهِمْ   نَ قدَْ بيََّنَّا الْْياَتِ لِقوَْمٍ يوُقنِوُ ۗ   تشََابهََتْ قلُوُبهُُمْ  ۗ   مِن قبَْلِهِم مِِّ
 

Transliteration 

118: 

Waqala allatheena la yaAAlamoona lawla yukallimuna Allahu aw tateena ayatun 

kathalika qala allatheena min qablihim mithla qawlihim tashabahat quloobuhum 

qad bayyanna alayati liqawmin yooqinoona 
 

English: 118: Those who do not know say, "Why does Allah not speak to us or there come to us 

a sign?" Thus spoke those before them like their words. Their hearts resemble 

each other. We have shown clearly the signs to a people who are certain [in faith]. 
 

Urdu 118:  اوربے علم کہتے ہیں کہ الله ہم سے کیوں کلام نہیں کرتا یا ہمارے اس کوئی نشانی کیوں
نہیں آتی ان سے پہلے لوگ بھی ایسی ہی باتیں کہہ چکے ہیں ان کے دل ایک جیسے 

 ہیں یقین کرنے والوں کے لیے تو ہم نشانیاں بیان کر چکے ہیں
 

 

 وَلََ تسُْألَُ عَنْ أصَْحَابِ الْجَحِيمِ  ۗ   اإنَِّا أرَْسَلْناَكَ باِلْحَقِِّ بشَِيرًا وَنذَِيرً  881
 

Transliteration 

119: 

Inna arsalnaka bialhaqqi basheeran wanatheeran wala tusalu Aaan ashabi 

aljaheemi 
 

English: 119: Indeed, We have sent you, [O Muhammad], with the truth as a bringer of good 

tidings and a warner, and you will not be asked about the companions of Hellfire. 
 

Urdu 119:  بے شک ہم نے تمہیں سچائ کے ساتھ بھیجا ہے خوشخبری سنانے کے لیے اور ڈرانے
 کے لیے اور تم سے دوزخیوں کے متعلق باز پرس نہ ہو گی
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Nisa.'' Thereafter, Allah forbade the believers from ut tering the word Ra` ina. '' ` Abdur-Rahman 
bin Zayd bin Aslam also said similarly.  

 

The extreme Enmity that the Disbelievers and the People of the 
Book have against Muslims 

Allah said next  (2:105),  

ぴゅｚョ ぁキ∠ヲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇リ⌒ョ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Ι∠ヱ 

∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ラ∠ぺ ∠メｚゴ∠レ⊥Α ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇リあョ ∃ゲ∇Β∠カ リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケび  

(Neither those who disbelieve among the People of the Scripture (Jews and Christ ians) nor Al-
Mushrikin (the idolaters), like that  there should be sent  down unto you any good from your 
Lord).  

Allah described the deep enmity that  the disbelieving polytheists and People of the Scripture, 
whom Allah warned against  imitat ing, have against  the believers, so that  Muslims should sever 
all friendship with them. Also, Allah ment ioned what  He granted the believers of the perfect  
Law that  He legislated for their Prophet  Muhammad . Allah said,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ぁゾ∠わ∇ガ∠Α ⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ゲ⌒よ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ヱ⊥ク 

⌒モ∇ツ∠ヘ∇ャや ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャやび  

(But  Allah chooses for His mercy whom He wills. And Allah is the Owner of great  bounty) 
(2:105).  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ル ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ 

⌒ヤ∇ん⌒ョゅ∠ヰ ∇ユ∠ャ∠ぺ ∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ - ∇ユ∠ャ∠ぺ 

∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャ ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケ∠Εや∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ム∠ャ 

リあョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ｙヶ⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∃ゲΒ⌒ダ∠ルび   

(106. Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh (We abrogate) or Nunsiha (cause to be 
forgot ten), We bring a bet ter one or similar to it .  Know you not  that  Allah is Able to do all 
things) (107. Know you not  that  it  is Allah to Whom belongs the dominion of the heavens and 
the earth And besides Allah you have neither any Wali (protector or guardian) nor any helper.)  
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The Meaning of Naskh 

Ibn Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "Whatever an Ayah We abrogate.'' Also, Ibn 
Jurayj  said that  Muj ahid said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "Whatever an Ayah We erase. '' Also, Ibn Abi 
Naj ih said that  Muj ahid said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "We keep the words, but  change the 
meaning. '' He related these words to the companions of ` Abdullah bin Mas̀ ud. Ibn Abi Hat im 
said that  similar statements were ment ioned by Abu Al-` Aliyah and Muhammad bin Ka` b Al-
Qurazi. Also As-Suddi said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "We erase it . '' Further, Ibn Abi Hat im said 
that  it  means, "Erase and raise it ,  such as erasing the following wordings (from the Qur'an), 
` The married adulterer and the married adulteress: stone them to death, ' and, ` If  the son of 
Adam had two valleys of gold, he would seek a third. '''  

Ibn Jarir stated that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "Whatever ruling we repeal in an Ayah by 
making the allowed unlawful and the unlawful allowed.'' The Nasakh only occurs with 
commandments, prohibit ions, permissions, and so forth. As for stories, they do not  undergo 
Nasakh. The word, ` Nasakh' literally means, ` to copy a book'.  The meaning of Nasakh in the 
case of commandments is removing the commandment  and replacing it  by another. And 
whether the Nasakh involves the wordings, the ruling or both, it  is st il l called Nasakh.  

Allah said next ,  
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ぴ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ルび  

(or Nunsiha (cause it  to be forgot ten)). ` Ali bin Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ルび  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh or Nunsiha) means, "Whatever Ayah We repeal or 
uphold without  change.'' Also, Muj ahid said that  the companions of Ibn Mas̀ ud (who read this 
word Nansa'ha) said that  it  means, "We uphold its wording and change its ruling. '' Further, 
` Ubayd bin ` Umayr, Muj ahid and ` Ata' said, ` Nansa'ha' means, "We delay it  (i.e.,  do not  
abrogate it ). '' Further, ` At iyyah Al-` Awfi said that  the Ayah means, "We delay repealing it . '' 
This is the same Tafsir provided by As-Suddi and Ar-Rabi`  bin Anas. ` Abdur-Razzaq said that  
Ma` mar said that  Qatadah said about  Allah's statement ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ルび  

(Whatever a verse (revelat ion) do We abrogate or cause to be forgot ten) "Allah made His 
Prophet  forget  what  He willed and He abrogated what  He will. ''  

Allah's said,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョび  

(We bring a bet ter one or similar to it ),  bet ter, relates to the benefit  provided for the one it  
addresses, as reported from ` Ali bin Abi Talhah that  Ibn ` Abbas said,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョび  

(We bring a bet ter one) means, "We bring forth a more beneficial ruling, that  is also easier for 
you. '' Also, As-Suddi said that ,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョび  

(We bring a bet ter one or similar to it ) means, "We bring forth a bet ter Ayah, or similar to that  
which was repealed. '' Qatadah also said that ,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョび  
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(We bring a bet ter one or similar to it ) means, "We replace it  by an Ayah more facilitat ing, 
permit t ing, commanding, or prohibit ing. '' 

Naskh occurs even though the Jews deny it 

Allah said,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ル ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ 

ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョ ∇ユ∠ャ∠ぺ ∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ - ∇ユ∠ャ∠ぺ 

∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャ ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケ∠Εや∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ム∠ャ 

リあョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ｙヶ⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∃ゲΒ⌒ダ∠ルび   

(Know you not  that  Allah is Able to do all things Know you not  that  it  is Allah to Whom belongs 
the dominion of the heavens and the earth And besides Allah you have neither any Wali 
(protector or guardian) nor any helper).  

Allah directed His servants to the fact  that  He alone is the Owner of His creatures and that  He 
does with them as He wills. Indeed, His is the supreme authority and all creat ion is His, and 
j ust  as He created them as He wills, He brings happiness to whom He wills, misery to whom He 
wills, health to whom He wills and ailment  to whom He wills. He also brings success to whom 
He wills and failure to whom He wills. He j udges between His servants as He wills, allows what  
He wills and disallows what  He wills. He decides what  He wills, there is no opponent  for His 
j udgment , and no one can quest ion Him about  what  He does, while they shall be quest ioned. 
He tests His servants and their obedience to His Messengers by the Naskh. He commands a 
mat ter containing a benefit  which He knows of, and then He out  of His wisdom, prohibits it .  
Hence, perfect  obedience is realized by adhering to His commands, following His Messengers, 
believing in what  ever they convey, implement ing their commands and avoiding what  they 
prohibit .   

The statements of Allah here contain t remendous benefit ,  prove that  the Jews are disbelievers 
and refute their claim that  Naskh does not  occur, may Allah curse the Jews. In ignorance and 
arrogance they claimed that  the sound mind st ipulates that  Naskh does not  occur. Some of 
them falsely claimed that  there are divine texts that  dismiss the possibilit y that  Naskh 
occurred.  

Imam Abu Ja` far bin Jarir said, "The Ayah means, ` Do you not  know, O Muhammad, that  I alone 
own the heavens and the earth and that  I decide whatever I will in them I forbid whatever I 
will,  change and repeal whatever I will of My previous rulings, whenever I will.  I also uphold 
whatever I will. ''  

Ibn Jarir then said, "Although Allah directed His statement  indicat ing His greatness towards His 
Prophet  , He also rej ected the lies of the Jews who denied that  the rulings of the Torah could 
undergo Naskh. The Jews also denied the prophethood of Jesus and Muhammad, because of 
their dislike for what  they brought  from Allah, such as changing some rulings of the Torah, as 
Allah commanded. Allah thus proclaimed to the Jews that  He owns the heavens and earth and 
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also all authority in them. Further, the subj ects in Allah's kingdom are His creat ion, and they 
are required to hear and obey His commands and prohibit ions. Allah has full authority to 
command the creat ion as He wills, forbidding them from what  He wills, abrogate what  He wills, 
uphold what  He wills, and decide whatever commandments and prohibit ions He wills. ''  

I (Ibn Kathir) say that  the Jews' dismissal of the occurrence of the Naskh is only a case of their 
disbelief and rebellion. The sound mind does not  deny that  there could be a Naskh in Allah's 
commandments, for He decides what  He wills, j ust  as He does what  He wills. Further, Naskh 
occurred in previous Books and Law. For instance, Allah allowed Adam to marry his daughters 
to his sons and then later forbade this pract ice. Allah also allowed Nuh to eat  from all kinds of 
animals after they left  the ark, then prohibited eat ing some types of foods. Further, marrying 
two sisters to one man was allowed for Israel and his children, but  Allah prohibited this 
pract ice later in the Torah. Allah commanded Abraham to slaughter his son, then repealed that  
command before it  was implemented. Also, Allah commanded the Children of Israel to kill 
those who worshipped the calf  and then repealed that  command, so that  the Children of Israel 
were not  all exterminated. There are many other instances that  the Jews admit  have occurred, 
yet  they ignore them. Also, it  is a well-known fact  that  their Books foretold about  Muhammad 
and contained the command to follow him. These texts, in their Books, indicate that  the Jews 
were required to follow the Prophet  Muhammad and that  no good deed would be accepted 
from them, unless it  conformed to Muhammad's Law. The Prophet  brought  another Book, - the 
Qur'an -, which is the last  revelat ion from Allah.  

ぴ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥ゎ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ャヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ∠ミ ∠モ⌒ゃ⊥シ ヴ∠シヲ⊥ョ 

リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ リ∠ョ∠ヱ ⌒メｚギ∠ら∠わ∠Α ∠ゲ∇ヘ⊥ム∇ャや ⌒リ⇒∠ヨΑ⌒Ηゅ⌒よ ∇ギ∠ボ∠プ ｚモ∠ッ 

∠¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび   

(108. Or do you want  to ask your Messenger (Muhammad ) as Musa (Moses) was asked before 
(i.e. show us openly our Lord) And he who changes faith for disbelief, verily, he has gone ast ray 
from the right  way.) 

The Prohibition of Unnecessary Questions 

In this Ayah, Allah forbade the believers from asking the Prophet  numerous quest ions about  
mat ters that  did not  occur yet . Similarly, Allah said,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥ャ∠ほ∇ジ∠ゎ ∇リ∠ハ ∠¬べ∠Β∇セ∠ぺ ラ⌒ま ∠ギ∇ら⊥ゎ 

∇ユ⊥ム∠ャ ∇ユ⊥ミ∇ぽ⊥ジ∠ゎ ラ⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ャ∠ほ∇ジ∠ゎ ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∠リΒ⌒ェ ⊥メｚゴ∠レ⊥Α ⊥ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや 

∠ギ∇ら⊥ゎ ∇ユ⊥ム∠ャび  

(O you who believe! Ask not  about  things which, if  made plain to you, may cause you t rouble. 
But  if  you ask about  them while the Qur'an is being revealed, they will be made plain to you) 
(5:101).  
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This Ayah means, "If  you ask about  a mat ter after it  is revealed, it  shall be duly explained to 
you. Therefore, do not  ask about  mat ters that  have not  occurred yet , for they might  become 
prohibited, due to your quest ions. '' This is why the Sahih narrated,  

»ｚラ⌒ま ∠ユ∠ヌ∇ハ∠ぺ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ゅ⇔ョ∇ゲ⊥ィ ∇リ∠ョ ∠メ∠ほ∠シ ∇リ∠ハ ∃¬∇ヶ∠セ 

∇ユ∠ャ ∩∇ュｚゲ∠エ⊥Α ∠ュあゲ⊥エ∠プ ∇リ⌒ョ ⌒モ∇ィ∠ぺ ヮ⌒わ∠ャ∠ほ∇ジ∠ョ«  

(The greatest  criminal among the Muslims is the one who asks if  a thing is prohibited, which is 
not  prohibited, and it  becomes prohibited because of his asking about  it .)  

This is why when the Messenger of Allah was asked about  a husband who f inds another man 
with his wife; if  he exposes the adultery, he will be exposing a maj or incident ; if  he is quiet  
about  it ,  he will be quiet  about  a maj or mat ter. The Messenger of Allah did not  like such 
quest ions. Later on, Allah revealed the ruling of Mula` anah � Refer to Nur 24:6-9 in the Qur'an� . 
The Two Sahihs recorded that  Al-Mughirah bin Shu` bah said that  the Messenger of Allah 
"Forbade saying, ` It  was said' and ` He said, ' and wast ing money and asking many quest ions. '' 
Muslim recorded that  the Prophet  said,  

»ヶ⌒ルヱ⊥ケ∠ク ゅ∠ョ ∩∇ユ⊥ム⊥わ∇ミ∠ゲ∠ゎ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ∠マ∠ヤ∠ワ ∇リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∇ユ⊥ム∠ヤ∇ら∠ホ 

⌒り∠ゲ∇ん∠ム⌒よ ∇ユ⌒ヰ⌒ャや∠ぽ⊥シ ∇ユ⌒ヰ⌒プゅ∠ヤ⌒わ∇カや∠ヱ ヴヤ∠ハ ∩∇ユ⌒ヰ⌒もゅ∠Β⌒ら∇ル∠ぺ や∠ク⌒み∠プ 

⊥ム⊥ゎ∇ゲ∠ョ∠ぺ∇ユ ∃ゲ∇ョ∠ほ⌒よ やヲ⊥ゎ∇ほ∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠ョ ∇ユ⊥わ∇バ∠ト∠わ∇シや ∇ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ム⊥わ∇Β∠ヰ∠ル 

∇リ∠ハ ∃¬∇ヶ∠セ ロヲ⊥ら⌒レ∠わ∇ィゅ∠プ«  

(Leave me as I leave you; those before you were only dest royed because of their excessive 
quest ioning and disput ing with their Prophets. Therefore, when I command you with a mat ter, 
adhere to it  as much as you can, and when I forbid from something, avoid it .)  

The Prophet  only said this after he told the Companions that  Allah has ordered them to 
perform Haj j .  A man asked, "Every year, O Messenger of Allah'' The Prophet  did not  answer 
him, but  he repeated his quest ion three t imes. Then the Prophet  said,  

»∩ゅ∠ャ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⊥ろ∇ヤ⊥ホ :∩∇ユ∠バ∠ル ∇ろ∠ら∠ィ∠ヲ∠ャ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ろ∠ら∠ィ∠ヱ ゅ∠ヨ∠ャ 

ユ⊥わ∇バ∠ト∠わ∇シや«  

(No. Had I said yes, it  would have been ordained, and you would not  have been able to 
implement  it .)  
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This is why Anas bin Malik said, "We were forbidden from asking the Messenger of Allah about  
things. So we were delighted when a bedouin man would come and ask him while we listened.''  

Muhammad bin Ishaq said that  Muhammad bin Abi Muhammad told him that  ` Ikrimah or Sa` id 
said that  Ibn ` Abbas said that  Rafi`  bin Huraymilah or Wahb bin Zayd said, "O Muhammad! Bring 
us a Book sent  down from heaven and which we could read, and make some rivers f low for us, 
then we will follow you and believe in you.'' Allah sent  down the answer to this challenge,  

ぴ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥ゎ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ャヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ∠ミ ∠モ⌒ゃ⊥シ ヴ∠シヲ⊥ョ 

リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ リ∠ョ∠ヱ ⌒メｚギ∠ら∠わ∠Α ∠ゲ∇ヘ⊥ム∇ャや ⌒リ⇒∠ヨΑ⌒Ηゅ⌒よ ∇ギ∠ボ∠プ ｚモ∠ッ 

∠¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび   

(Or do you want  to ask your Messenger (Muhammad ) as Musa was asked before (i.e. show us 
openly our Lord) And he who changes faith for disbelief, verily, he has gone ast ray from the 
right  way).  

Allah crit icized those who ask the Messenger of Allah about  a certain mat ter j ust  for the 
purpose of being dif f icult ,  j ust  as the Children of Israel asked Musa out  of stubbornness, 
rej ect ion and rebellion. Allah said,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ⌒メｚギ∠ら∠わ∠Α ∠ゲ∇ヘ⊥ム∇ャや ⌒リ⇒∠ヨΑ⌒Ηゅ⌒よび  

(And he who changes faith for disbelief) meaning, whoever prefers disbelief to faith,  

ぴ∇ギ∠ボ∠プ ｚモ∠ッ ∠¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび  

(verily, he has gone ast ray from the right  way) meaning, he has st rayed from the st raight  path, 
to the path of ignorance and misguidance. This is the case of those who deviated from 
accept ing the Prophets and obeying them and those who kept  asking their Prophets 
unnecessary quest ions in defiance and disbelief, j ust  as Allah said,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ャｚギ∠よ ∠ろ∠ヨ∇バ⌒ル ⌒ヮｚヤャや や⇔ゲ∇ヘ⊥ミ ∇やヲぁヤ∠ェ∠ぺ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰ∠ョ∇ヲ∠ホ ∠ケや∠キ ⌒ケや∠ヲ∠ら∇ャや - ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ゅ∠ヰ∠ル∇ヲ∠ヤ∇ダ∠Α ∠ザ∇ゃ⌒よ∠ヱ 

⊥ケや∠ゲ∠ボ∇ャやび   
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(Have you not  seen those who have changed the blessings of Allah into disbelief (by denying 
Prophet  Muhammad and his Message of Islam), and caused their people to dwell in the house of 
dest ruct ion Hell,  in which they will burn and what  an evil place to set t le in!) (14:28-29).  

Abu Al-` Aliyah commented, "They exchanged comfort  for hardship. ''  

ぴｚキ∠ヱ ∀ゲΒ⌒ん∠ミ ∇リあョ ∇ワ∠ぺ⌒モ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ヲ∠ャ ユ⊥ム∠ルヱぁキ⊥ゲ∠Α リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ 

∇ユ⊥ム⌒レ⇒∠ヨΑ⌒ま や⇔ケゅｚヘ⊥ミ や⇔ギ∠ジ∠ェ ∇リあョ ⌒ギ∇レ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ 

∠リｚΒ∠ら∠ゎ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ぁペ∠エ∇ャや ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや 

⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ - ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ 

∠りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ョあギ∠ボ⊥ゎ ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘ∇ル∠Ε ∇リあョ 

∃ゲ∇Β∠カ ⊥ロヱ⊥ギ⌒イ∠ゎ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∀ゲΒ⌒ダ∠よび   

(109. Many of the People of the Scripture (Jews and Christ ians) wish that  they could turn you 
away as disbelievers after you have believed, out  of envy from their own selves, even after the 
t ruth (that  Muhammad is Allah's Messenger) has become manifest  unto them. But  forgive and 
overlook, t il l Allah brings His command. Verily, Allah is able to do all things.) (110. And 
perform the Salah and give the Zakah, and whatever of good you send forth for yourselves 
before you, you shall f ind it  with Allah. Certainly, Allah is the Seer of what  you do.) 

The Prohibition of following the Ways of the People of the Book 

Allah warned His believing servants against  following the ways of the People of Book, who 
publicly and secret ly harbor emnity and hat red for the believers, and who envy the believers, 
while they recognize the virtue of the believers and their Prophet  . Allah also commanded His 
believing servants to forgive them and to be pat ient  with them, unt il Allah delivers His aid and 
victory to them. Allah commanded the believers to perform the prayer perfect ly, to pay the 
Zakah and He encouraged them to preserve the pract ice of these righteous deeds.  

Ibn Abi Hat im recorded that  ` Abdullah bin Ka` b bin Malik said that  Ka` b bin Al-Ashraf, who was 
a Jew and a poet , used to crit icize the Prophet  in his poems, so Allah revealed,  

ぴｚキ∠ヱ ∀ゲΒ⌒ん∠ミ ∇リあョ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ヲ∠ャ ヱぁキ⊥ゲ∠Αユ⊥ム∠ルび  

(Many of the People of the Scripture (Jews and Christ ians) wish that  they could turn you 
away..) regarding his mat ter.  

Also, Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said, "An unlet tered Messenger came to the People of the 
Scriptures confirming what  they have in their own Books about  the Messengers and the Ayat  of 
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Allah. He also believes in all of  this, j ust  as they believe in it .  Yet , they rej ected the Prophet  
out  of disbelief, envy and t ransgression. This is why Allah said,  

ぴや⇔ケゅｚヘ⊥ミ や⇔ギ∠ジ∠ェ ∇リあョ ⌒ギ∇レ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ∠リｚΒ∠ら∠ゎ 

⊥ユ⊥ヰ∠ャ ぁペ∠エ∇ャやび  

(out  of envy from their own selves, even after the t ruth (that  Muhammad is Allah's Messenger) 
has become manifest  unto them).  

Allah said that  after He illuminated the t ruth for them, such that  they were not  ignorant  of any 
of it ,  yet  their envy made them deny the Prophet  .  Thus Allah crit icized, chast ised and 
denounced them.'' Allah legislated the characterist ics that  His Prophet  and the believers should 
adhere to: belief, faith and accept ing what  Allah revealed to them and to those before them 
out  of His generosity and t remendous kindness.  

Ar-Rabi`  bin Anas said that ,  

ぴ∇リあョ ⌒ギ∇レ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺび  

(from their own selves) means, "of their making. '' Also, Abu Al-` Aliyah said that ,  

ぴリあョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ∠リｚΒ∠ら∠ゎ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ぁペ∠エ∇ャやび  

(even after the t ruth (that  Muhammad is Allah's Messenger) has become manifest  unto them) 
means, "After it  became clear that  Muhammad is the Messenger of Allah whom they f ind 
writ ten of in the Torah and the Inj il.  They denied him in disbelief and t ransgression because he 
was not  one of them.'' Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas said similarly. Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よび  

(But  forgive and overlook, t il l Allah brings His command.) this is similar to His saying;  

ぴｚリ⊥バ∠ヨ∇ジ∠わ∠ャ∠ヱ ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ ∇ユ⊥ム⌒ヤ∇ら∠ホ 

∠リ⌒ョ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ ン⇔ク∠ぺ ∠ミ⇔やゲΒ⌒んび  

(And you shall certainly hear much that  will grieve you from those who received the Scripture 
before you (Jews and Christ ians) and from those who ascribe partners to Allah) (3: 186).  

` Ali bin Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  
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ぴ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よび  

(But  forgive and overlook, t il l Allah brings His command.) was abrogated by the Ayah,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥わ∇ホゅ∠プ ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇ユ⊥ワヲ⊥ヨぁゎギ∠ィ∠ヱび  

(Then kill the Mushrikin wherever you f ind them) (9:5), and,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∠Ι∠ヱ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャゅ⌒よ ⌒ゲ⌒カｘΙやび  

(Fight  against  those who believe not  in Allah, nor in the Last  Day) (9:29) unt il,   

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ピ⇒∠タび  

(And feel themselves subdued) (9:29).  

Allah's pardon for the disbelievers was repealed. '' Abu Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  bin Anas, Qatadah 
and As-Suddi said similarly: It  was abrogated by the Ayah of the sword." (Ment ioned above). 
The Ayah,  

ぴヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よび  

(t il l Allah brings His command.) gives further support  for this view.  

Ibn Abi Hat im recorded Usamah bin Zayd saying that  the Messenger of Allah and his Companions 
used to forgive the disbelievers and the People of the Book, j ust  as Allah commanded in His 
statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホび  

(But  forgive and overlook, t il l Allah brings His command. Verily, Allah is able to do all things).  

The Messenger of Allah used to forgive them and was pat ient  with them as Allah ordered him, 
unt il Allah allowed f ight ing them. Then Allah dest royed those who He decreed to be killed 
among the st rong men of Quraysh, by the Prophet 's forces. The chain of narrat ion for this text  
is Sahih, but  I did not  see its wordings in the six collect ions of Hadith, although the basis of it  is 
in the Two Sahihs, narrated from Usamah bin Zayd. 
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The Encouragement to perform Good Deeds 

Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ョあギ∠ボ⊥ゎ 

ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘ∇ル∠Ε ∇リあョ ∃ゲ∇Β∠カ ⊥ロヱ⊥ギ⌒イ∠ゎ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャやび  

(And perform the Salah and give the Zakah, and whatever of good you send forth for yourselves 
before you, you shall f ind it  with Allah).  

Allah encouraged the believers to busy themselves in performing deeds that  would bring them 
benefit  and reward on the Day of Resurrect ion, such as prayer and paying Zakah. This way, 
they will gain Allah's aid in this life and on a Day when the witnesses test ify,  

ぴ∠ュ∇ヲ∠Α ∠Ι ⊥ノ∠ヘレ∠Α ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ケ⌒グ∇バ∠ョ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ⊥る∠レ∇バｚヤ∇ャや ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ 

⊥¬ヲ⊥シ ⌒ケやｚギャやび   

(The Day when their excuses will be of no prof it  to the Zalimin (wrongdoers). Theirs will be the 
curse, and theirs will be the evil abode (i.e. painful torment  in Hell-f ire)) (40:52).  

This is why Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∀ゲΒ⌒ダ∠よび  

(Certainly, Allah sees what  you do), meaning, that  He is never unaware of the deeds of any 
person, nor will these deeds be lost  by Him. Whether deeds are righteous or evil,  Allah will 
award each according to what  he or she deserves based on their deeds.  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ リ∠ャ ∠モ⊥カ∇ギ∠Α ∠るｚレ∠イ∇ャや ｚΙ⌒ま リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や⇔キヲ⊥ワ ∇ヱ∠ぺ 

ン∠ゲ⇒∠ダ∠ル ∠マ∇ヤ⌒ゎ ∇ユ⊥ヰぁΒ⌒ルゅ∠ョ∠ぺ ∇モ⊥ホ ∇やヲ⊥ゎゅ∠ワ ∇ユ⊥ム∠レ⇒∠ワ∇ゲ⊥よ ラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ 

∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ - ヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ぺ∠ユ∠ヤ∇シ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョ 

⊥ヮ∠ヤ∠プ ⊥ロ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α - ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ 
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∃¬∇ヴ∠セ ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ 

∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α 

∠モ∇ん⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ ⊥ヮｚヤャゅ∠プ ⊥ユ⊥ム∇エ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ゅ∠ヨΒ⌒プ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Αび   

(111. And they say, "None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christ ian. '' These are 
their own desires. Say (O Muhammad ), "Produce your Burhan if  you are t ruthful. '') (112. Yes! 
But  whoever submits his face (himself) to Allah (i.e. follows Allah's religion of Islamic 
Monotheism) and he is a Muhsin then his reward is with his Lord (Allah), on such shall be no 
fear, nor shall they grieve.) (113. The Jews said that  the Christ ians follow nothing (i.e. are not  
on the right  religion); and the Christ ians said that  the Jews follow nothing (i.e. are not  on the 
right  religion); though they both recite the Scripture. Like unto their word, said those (the 
pagans) who know not . Allah will j udge between them on the Day of Resurrect ion about  that  
wherein they have been dif fering.)  

 

The Hopes of the People of the Book 

Allah made the confusion of the Jews and the Christ ians clear, since they claim that  no one will 
enter Paradise, unless he is a Jew or a Christ ian. Similarly, Allah ment ioned their claims in 
Surat  Al-Ma'idah:  

ぴ⊥リ∇エ∠ル ⊥¬ゅ∠レ∇よ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⊥ロ⊥ぼゅｚら⌒ェ∠ぺ∠ヱび  

(We are the children of Allah and His loved ones) (5:18).  

Allah refuted this false claim and informed them that  they will be punished because of their 
sins. Previously we ment ioned their claim that  the Fire would not  touch them for more than a 
few days, after which they would be put  in Paradise. Allah rebuked this claim, and He said 
about  this baseless claim, m  

ぴ∠マ∇ヤ⌒ゎ ∇ユ⊥ヰぁΒ⌒ルゅ∠ョ∠ぺび  

(These are their own desires). Abu Al-` Aliyah commented, "These are wishes that  they wished 
Allah would answer, without  basis. '' Similar was stated by Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas. Allah 
then said,  

ぴ∇モ⊥ホび  
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(Say) meaning, "Say O Muhammad:''  

ぴ∇やヲ⊥ゎゅ∠ワ ∇ユ⊥ム∠レ⇒∠ワ∇ゲ⊥よび  

("Produce your Burhan... '') meaning, "Your proof '',  as Abu Al-` Aliyah, Muj ahid, As-Suddi and Ar-
Rabi`  bin Anas stated. Qatadah said that  the Ayah means, "Bring the evidence that  supports 
your statement ,  

ぴラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タび  

(if  you are t ruthful) in your claim. ''  

Allah then said,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ャ⌒ヮｚヤ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョび  

(Yes! But  whoever submits his face (himself) to Allah (i.e. follows Allah's religion of Islamic 
Monotheism) and he is a Muhsin) meaning, "Whoever performs deeds in sincerity, for Allah 
alone without  partners. '' In a similar statement , Allah said,  

ぴ∇ラみ∠プ ∠ポヲぁィべ∠ェ ∇モ⊥ボ∠プ ⊥ろ∇ヨ∠ヤ∇シ∠ぺ ∠ヴ⌒ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャ ⌒リ∠ョ∠ヱ 

⌒リ∠バ∠らｚゎやび  

(So if  they dispute with you (Muhammad ) say: "I have submit ted myself to Allah (in Islam), and 
(so have) those who follow me.'') (3:20)  

Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  said that ,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤ⌒ャび  

(Yes! But  whoever submits his face (himself) to Allah) means, "Whoever is sincere with Allah. ''  

Also, Sa` id bin Jubayr said that ,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺび  

(Yes! But  whoever submits) means, he is sincere,  
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ぴ∠ヱ⊥ヮ∠ヰ∇ィび  

(his face (himself)) meaning, in his religion.  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョび  

(and he is a Muhsin) following the Messenger . For there are two condit ions for deeds to be 
accepted; the deed must  be performed for Allah's sake alone and conform to the Shari` ah. 
When the deed is sincere, but  does not  conform to the Shari` ah, then it  will not  be accepted. 
The Messenger of Allah said,  

»∇リ∠ョ ∠モ⌒ヨ∠ハ ゅ⇔ヤ∠ヨ∠ハ ∠ザ∇Β∠ャ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ル⊥ゲ∇ョ∠ぺ ∠ヲ⊥ヰ∠プ キ∠ケ«  

(Whoever performs a deed that  does not  conform with our mat ter (religion), then it  will be 
rej ected.)  

This Hadith was recorded by Muslim. Therefore, the good deeds of the priests and rabbis will 
not  be accepted, even if  they are sincerely for Allah alone, because these deeds do not  
conform with the method of the Messenger , who was sent  for all mankind. Allah said regarding 
such cases,  

ぴべ∠レ∇ョ⌒ギ∠ホ∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ∇リ⌒ョ ∃モ∠ヨ∠ハ ⊥ロゅ∠レ∇ヤ∠バ∠イ∠プ ⇔¬べ∠ら∠ワ 

⇔やケヲ⊥んレｚョび   

(And We shall turn to whatever deeds they (disbelievers, polytheists, sinners) did, and We shall 
make such deeds as scat tered f loat ing part icles of dust .) (25:23)  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ∃ゆや∠ゲ∠ジ∠ミ ∃る∠バΒ⌒ボ⌒よ ⊥ヮ⊥ら∠ジ∇エ∠Α 

⊥ラべ∇ヨｚヌャや ⇔¬べ∠ョ ヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ⊥ロ∠¬べ∠ィ ∇ユ∠ャ ⊥ロ∇ギ⌒イ∠Α ⇔ゅゃ∇Β∠セび  

(As for those who disbelieved, their deeds are like a mirage in a desert .  The thirsty one thinks 
it  to be water, unt il he comes up to it ,  he f inds it  to be nothing.) (24:39) and,  

ぴ∀ロヲ⊥ィ⊥ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∀る∠バ⌒ゼ⇒∠カ - ∀る∠ヤ⌒ョゅ∠ハ ∀る∠ら⌒タゅｚル - ヴ∠ヤ∇ダ∠ゎ 

⇔やケゅ∠ル ⇔る∠Β⌒ョゅ∠ェ - ヴ∠ボ∇ジ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃リ∇Β∠ハ ∃る∠Β⌒ルや∠¬び   
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(Some faces, that  Day will be humiliated. Laboring, weary. They will enter in the hot  blazing 
Fire. They will be given to drink from a boiling spring) (88:2-5).  

When the deed conforms to the Shari` ah outwardly, but  the person did not  perform it  sincerely 
for Allah alone, the deed will also be rej ected, as in the case of the hypocrites and those who 
do their deeds to show off . Similarly, Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΒ⌒ボ⌒ヘ⇒∠レ⊥ヨ∇ャや ∠ラヲ⊥ハ⌒ギ⇒∠ガ⊥Α ∠ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ハ⌒キゅ∠カ や∠ク⌒ま∠ヱ 

∇やヲ⊥ョゅ∠ホ ヴ∠ャ⌒ま ⌒りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ョゅ∠ホ ヴ∠ャゅ∠ジ⊥ミ ∠ラヱ⊥¬へ∠ゲ⊥Α ∠サゅｚレャや 

∠Ι∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠Α ∠ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび   

(Verily, the hypocrites seek to deceive Allah, but  it  is He Who deceives them. And when they 
stand up for As-Salah (the prayer), they stand with laziness to be seen by people, and they do 
not  remember Allah but  lit t le.) (4:142) and,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∠リΒあヤ∠ダ⊥ヨ∇ヤあャ - ∠リΑ⌒グｚャや ∇ユ⊥ワ リ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒わ⇒∠ヤ∠タ ∠ラヲ⊥ワゅ∠シ 

- ∠リΑ⌒グｚャや ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥¬へ∠ゲ⊥Α - ∠ラヲ⊥バ∠レ∇ヨ∠Α∠ヱ ∠ラヲ⊥ハゅ∠ヨ∇ャやび   

(So woe unto those performers of Salah (prayers) (hypocrites). Those who delay their Salah 
(from their stated f ixed t imes). Those who do good deeds only to be seen (of men). And 
withhold Al-Ma` un (small kindnesses)) (107:4-7).  

This is why Allah said,  

ぴリ∠ヨ∠プ ∠ラゅ∠ミ ヲ⊥ィ∇ゲ∠Α ∠¬べ∠ボ⌒ャ ⌒ヮあよ∠ケ ∇モ∠ヨ∇バ∠Β∇ヤ∠プ ⇔Κ∠ヨ∠ハ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ 

∠Ι∠ヱ ∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒り∠キゅ∠ら⌒バ⌒よ ⌒ヮあよ∠ケ や∠ギ∠ェ∠ぺび  

(So whoever hopes for the meet ing with his Lord, let  him work righteousness and associate 
none as a partner in the worship of his Lord) (18: 110).  

He also said in this Ayah,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョび  

(Yes, but  whoever submits his face (himself) to Allah (follows Allah's religion of Islamic 
Monotheism) and he is a Muhsin).  
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Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(Shall have their reward with their Lord, on them shall be no fear, nor shall they grieve) 
guaranteed them the rewards and safety from what  they fear and should avoid.  

ぴ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

(There shall be no fear on them) in the future,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(nor shall they grieve) about  what  they abandoned in the past . Moreover, Sa` id bin Jubayr said,  

ぴ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

"(There shall be no fear on them) in the Hereafter, and  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(nor shall they grieve) about  their imminent  death. '' 

The Jews and Christians dispute among Themselves out of Disbelief 
and Stubbornness 

Allah said,  

ぴ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠セ∃¬∇ヴ 

⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  
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(The Jews said that  the Christ ians follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); and the 
Christ ians said that  the Jews follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); though they 
both recite the Scripture.)  

Allah explained the disputes, hat red and stubbornness that  the People of the Book have 
towards each other. Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said, "When a delegat ion of 
Christ ians from Naj ran came to the Messenger of Allah , the Jewish rabbis came and began 
arguing with them before the Messenger of Allah . Rafi`  bin Huraymilah said, ` You do not  
follow anything, ' and he reiterated his disbelief in Jesus and the Inj il.  Then a Christ ian man 
from Naj ran's delegat ion said to the Jews, ` Rather, you do not  follow anything, ' and he 
reiterated his rej ect ion of Musa's prophethood and his disbelief in the Torah. So Allah revealed 
the Ayah,  

ぴ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ 

⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  

(The Jews said that  the Christ ians follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); and the 
Christ ians said that  the Jews follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); though they 
both recite the Scripture. )''  

Allah made it  clear that  each party read the aff irmat ion of what  they claimed to rej ect  in their 
Book. Consequent ly, the Jews disbelieve in Jesus, even though they have the Torah in which 
Allah took their Covenant  by the tongue of Moses to believe in Jesus. Also, the Gospel contains 
Jesus' assert ion that  Moses' prophethood and the Torah came from Allah. Yet , each party 
disbelieved in what  the other party had.  

Allah said,  

ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠モ∇ん⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホび  

(Like unto their word, said those who know not ) thus exposing the ignorance displayed by the 
Jews and the Christ ians concerning their statements that  we ment ioned. There is a dif ference 
of opinion regarding the meaning of Allah's statement ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(who know not )  

For instance, Ar-Rabi`  bin Anas and Qatadah said that ,  
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ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(Like unto their word, said those said those who know not ) means, "The Christ ians said similar 
statements to the Jews.'' Ibn Jurayj  asked ` Ata' "Who are those ` who know not ''' ` Ata' said, 
"Nat ions that  existed before the Jews and the Christ ians and before the Torah and the Gospel. '' 
Also, As-Suddi said that ,  

ぴ∠メゅ∠ホ や∠リΑ⌒グｚャ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(said those who know not ) is in reference to the Arabs who said that  Muhammad was not  
following anything (i.  e. did not  follow a t rue or exist ing religion). Abu Ja` far bin Jarir chose 
the view that  this Ayah is general and that  there is no evidence that  specif ically supports any 
of these explanat ions. So interpret ing the Ayah in a general way is bet ter. Allah knows best .  

Allah said,  

ぴ⊥ヮｚヤャゅ∠プ ⊥ユ⊥ム∇エ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ゅ∠ヨΒ⌒プ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮΒ⌒プ 

∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Αび  

(Allah will j udge between them on the Day of Resurrect ion about  that  wherein they have been 
dif fering.) meaning, that  Allah will gather them all on the Day of Return. On that  Day, Allah 
will j ust ly j udge between them, for He is never unj ust  with anyone, even as lit t le as the weight  
of an atom. This Ayah is similar to Allah's statement  in Surat  Al-Haj j  (22:17),  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ∠リΒ⌒ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱ 

ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ ∠サヲ⊥イ∠ヨ∇ャや∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

⊥モ⌒ダ∇ヘ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒Β⌒ボ∇ャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ 

∀ギΒ⌒ヰ∠セび   

(Verily, those who believe (in Allah and in His Messenger Muhammad ), and those who are 
Jews, and the Sabians, and the Christ ians, and the Maj us, and those who associate partners 
with Allah; t ruly, Allah will j udge between them on the Day of Resurrect ion. Verily, Allah is 
over all things a Witness).  

Allah said,  
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ぴ∇モ⊥ホ ⊥ノ∠ヨ∇イ∠Α ゅ∠レ∠レ∇Β∠よ ゅ∠レぁよ∠ケ ｚユ⊥を ⊥ウ∠わ∇ヘ∠Α ゅ∠レ∠レ∇Β∠よ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ 

⊥ゥゅｚわ∠ヘ∇ャや ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャやび   

(Say: "Our Lord will assemble us all together (on the Day of Resurrect ion), then He will j udge 
between us with t ruth. And He is the Just  Judge, the Knower of the t rue state of affairs. '') 
(34:26).  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ リｚヨ⌒ョ ∠ノ∠レｚョ ∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ゲ∠ミ∇グ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ 

⊥ヮ⊥ヨ∇シや ヴ∠バ∠シ∠ヱ ヴ⌒プ べ∠ヰ⌒よや∠ゲ∠カ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ゅ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ラ∠ぺ 

べ∠ワヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ｚΙ⌒ま ∠リΒ⌒ヘ⌒もべ∠カ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ヴ⌒プ ゅ∠Β∇ルぁギャや ∀ン∇ゴ⌒カ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ヴ⌒プ 

ｘΙや⌒り∠ゲ⌒カ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ヌ∠ハび   

(114. And who are more unj ust  than those who forbid that  Allah's Name be ment ioned (i.e. 
prayers and invocat ions) in Allah's Masj ids and st rive for their ruin It  was not  f it t ing that  such 
should themselves enter them (Allah's Masj ids) except  in fear. For them there is disgrace in this 
world, and they will have a great  torment  in the Hereafter.)  

 

Of the Most Unjust are Those Who prevent People from the Masjids 
and strive for their Ruin 

The Quraysh idolators are those who hindered the people from the Masj ids of Allah and wanted 
to dest roy them. Ibn Jarir reported that  Ibn Zayd said that  Allah's statement ,  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ リｚヨ⌒ョ ∠ノ∠レｚョ ∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ゲ∠ミ∇グ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ 

⊥ヮ⊥ヨ∇シや ヴ∠バ∠シ∠ヱ ヴ⌒プ べ∠ヰ⌒よや∠ゲ∠カび  

(And who are more unj ust  than those who forbid that  Allah's Name be ment ioned (i.e. prayers 
and invocat ions) in Allah's Masj ids and st rive for their ruin) is about  the Quraysh idolators who 
prevented the Prophet  from entering Makkah from Al-Hudaybiyyah, unt il he slaughtered the 
Hadi (animal for sacrif ice) at  Dhi-Tuwa. He then agreed to a peace t reaty with the idolators 
and said to them, (No one before has ever prevented people from entering the House. One 
would even see the killer of his father and brother, but  would not  prevent  him (from entering 
the House of Allah).) They said, "Whoever killed our fathers at  Badr, shall never enter it  while 
there is one of us alive. '' Allah's statement ,  
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ぴヴ∠バ∠シ∠ヱ ヴ⌒プ べ∠ヰ⌒よや∠ゲ∠カび  

(and st rive for their ruin) means those who prevent  whoever maintain the Masj ids with Allah's 
remembrance and who visit  Allah's House to perform Haj j  and ` Umrah. Ibn Abi Hat im recorded 
that  Ibn ` Abbas said that  the Quraysh prevented the Prophet  from praying at  the Ka` bah in Al-
Masj id Al-Haram, so Allah revealed,  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ リｚヨ⌒ョ ∠ノ∠レｚョ ∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ゲ∠ミ∇グ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ 

⊥ヮ⊥ヨ∇シやび  

(And who are more unj ust  than those who forbid that  Allah's Name be ment ioned (i.e. prayers 
and invocat ions) in Allah's Masj ids)''  

After Allah chast ised the Jews and Christ ians, He also crit icized the idolators who expelled the 
Messenger of Allah and his Companions from Makkah, prevent ing them from praying in Al-Masj id 
Al-Haram, which they kept  exclusively for their idols and polytheism. Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ｚΙ∠ぺ ⊥ユ⊥ヰ∠よあグ∠バ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヱぁギ⊥ダ∠Α ⌒リ∠ハ 

⌒ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャや ⌒ュや∠ゲ∠エ∇ャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⊥ロ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ∇ラ⌒ま ⊥ロ⊥ぼべ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ｚΙ⌒ま 

∠ラヲ⊥ボｚわ⊥ヨ∇ャや ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび   

(And why should not  Allah punish them while they hinder (men) from Al-Masj id Al-Haram, and 
they are not  it s guardians None can be its guardians except  Al-Mut taqun (the pious), but  most  
of them know not .) (8:34)  

ぴゅ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヨ∇バ∠Α ∠ギ⌒ィゅ∠ジ∠ョ ぶや 

∠リΑ⌒ギ⌒ヰ⇒∠セ ヴ∠ヤ∠ハ ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ⌒ゲ∇ヘ⊥ム∇ャゅ⌒よ ⊥ぺ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ ∇ろ∠ト⌒ら∠ェ 

∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ヴ⌒プ∠ヱ ⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ - ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ゲ⊥ヨ∇バ∠Α 

∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙや ∠ュゅ∠ホ∠ぺ∠ヱ 
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∠りヲ∠ヤｚダャや ヴ∠ゎや¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ∇ユ∠ャ∠ヱ ∠ズ∇ガ∠Α ｚΙ⌒ま ∠ヮｚヤャや ヴ∠ジ∠バ∠プ 

∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒ギ∠わ∇ヰ⊥ヨ∇ャやび   

(It  is not  for the Mushrikin (polytheists), to maintain the Masj ids of Allah while they witness 
against  their own selves of disbelief. The works of such are in vain and in Fire shall they abide. 
The Masj ids of Allah shall be maintained only by those who believe in Allah and the Last  Day; 
perform the Salah, and give the Zakah and fear none but  Allah. It  is they who are on t rue 
guidance.) (9:17-18)  

and,  

ぴ⊥ユ⊥ワ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⊥ミヱぁギ∠タ∠ヱ ⌒リ∠ハ ⌒ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャや ⌒ュや∠ゲ∠エ∇ャや 

∠ン∇ギ∠ヰ∇ャや∠ヱ ヲ⊥ム∇バ∠ョ⇔ゅプ ラ∠ぺ ∠ヒ⊥ヤ∇ら∠Α ⊥ヮｚヤ⌒エ∠ョ ∠Ι∇ヲ∠ャ∠ヱ ∀メゅ∠ィ⌒ケ 

∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽぁョ ∀¬べ∠ジ⌒ル∠ヱ ∀ろ⇒∠レ⌒ョ∇ぽぁョ ∇ユｚャ ∇ユ⊥ワヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ラ∠ぺ ∇ユ⊥ワヲ⊥ゃ∠ト∠ゎ 

∇ユム∠らΒ⌒ダ⊥わ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∀りｚゲ∠バｚョ ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ ∃ユ∇ヤ⌒ハ ∠モ⌒カ∇ギ⊥Βあャ ⊥ヮｚヤャや ヴ⌒プ 

⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ケ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ∇ヲ∠ャ ∇やヲ⊥ヤｚΑ∠ゴ∠ゎ ゅ∠レ∇よｚグ∠バ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ミ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ 

∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⇔ゅよや∠グ∠ハ ⇔ゅヨΒ⌒ャ∠ぺび   

(They are the ones who disbelieved and hindered you from Al-Masj id-Al-Haram (at  Makkah) and 
detained the sacrif icial animals, from reaching their place of sacrif ice. Had there not  been 
believing men and believing women whom you did not  know, that  you may kill them and on 
whose account  a sin would have been commit ted by you without  (your) knowledge, that  Allah 
might  bring into His mercy whom He wills �  if  they (the believers and the disbelievers) had 
been apart , We verily, would have punished those of them who disbelieved with painful 
torment ) (48:25). Therefore, Allah said here,  

ぴゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ゲ⊥ヨ∇バ∠Α ∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ 

⌒ゲ⌒カｘΙや ∠ュゅ∠ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲ∠ヤｚダャや ヴ∠ゎや¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ∇ユ∠ャ∠ヱ ∠ズ∇ガ∠Α ｚΙ⌒ま 

∠ヮｚヤャやび  

(The Masj ids of Allah shall be maintained only by those who believe in Allah and the Last  Day; 
perform the Salah, and give the Zakah and fear none but  Allah). Therefore, if  those believers 
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who follow the virtues ment ioned in the Ayah were prevented from at tending the Masj id, then 
what  cause for dest ruct ion is worse than this Maintaining the Masj ids not  only means 
beaut ifying them, but  it  involves remembering Allah, establishing His Shari` ah in the Masj ids 
and purifying them from the f ilth of Shirk.  

The Good News that Islam shall prevail 

Allah said next ,  

ぴ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ゅ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ラ∠ぺ べ∠ワヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ｚΙ⌒ま ∠リΒ⌒ヘ⌒もべ∠カび  

(It  was not  f it t ing that  such should themselves enter them (Allah's Masj ids) except  in fear).  

This Ayah means, "Do not  allow them - the disbelievers - to enter the Masj ids, except  to sat isfy 
the terms of an armist ice or a t reaty. '' When the Messenger of Allah conquered Makkah in 9 H, 
he commanded that  someone announce at  Mina, "After the current  year, no idolators shall 
perform Haj j ,  and no naked persons shall perform Tawaf around the House, except  for those 
who have a t reaty. In this case, the t reaty will be carried to the end of it s term.'' This Ayah 
supports the Ayah,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ゅ∠ヨｚル⌒ま ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ∀ザ∠イ∠ル ∠Κ∠プ 

∇やヲ⊥よ∠ゲ∇ボ∠Α ∠ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャや ∠ュや∠ゲ∠エ∇ャや ∠ギ∇バ∠よ ∇ユ⌒ヰ⌒ョゅ∠ハ や∠グ⇒∠ワび  

(O you who believe! (in Allah's Oneness and in His Messenger Muhammad )! Verily, the 
Mushrikun (idolators) are Naj asun (impure). So let  them not  come near Al-Masj id-Al-Haram (at  
Makkah) after this year) (9:28).  

It  was also said that  this Ayah (2:114) carries the good news for the Muslims from Allah that  He 
will allow them to take over Al-Masj id Al-Haram and all the Masj ids and disgrace the idolators. 
Soon after, the Ayah indicated, no idolator shall enter the House, except  out  of fear of being 
seized or killed, unless he embraces Islam. Allah fulf il led this promise and later decreed that  
idolators not  be allowed to enter Al-Masj id Al-Haram. The Messenger of Allah stated that  no 
two religions should remain in the Arabian Peninsula, and the Jews and Christ ians should be 
expelled from it , all praise is due to Allah. All of these rulings ensure maintaining the honor of 
Al-Masj id Al-Haram and purifying the area where Allah sent  His Messenger to warn and bring 
good news to all of mankind, may Allah's peace and blessings be on him.  

This Ayah also described the disgrace that  the disbelievers earn in this life, and that  the 
punishment  comes in a form comparable to the deed. Just  as they prevented the believers 
from entering Al-Masj id Al-Haram, they were prevented from entering it  in turn. Just  as they 
expelled the believers from Makkah, they were in turn expelled from Makkah,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ヌ∠ハび  
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(and they will have a great  torment  in the Hereafter) because they breached the sanct ity of 
the House and brought  f ilth to it  by erect ing idols all around it ,  invoking other than Allah and 
performing Tawaf around it  while naked, etc.  

Here it  is worth ment ioning the Hadith about  seeking refuge from disgrace in this life and the 
torment  of the Hereafter. Imam Ahmad recorded that  Busr bin Artah said that  the Messenger of 
Allah used to supplicate,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ∇リ⌒ジ∇ェ∠ぺ ∠レ∠わ∠ら⌒ホゅ∠ハゅ ヶ⌒プ ⌒ケヲ⊥ョ⊥ほ∇ャや ゅ∠ヰあヤ⊥ミ ゅ∠ル∇ゲ⌒ィ∠ぺ∠ヱ 

∇リ⌒ョ ⌒ヵ∇ゴ⌒カ ゅ∠Β∇ルぁギャや ⌒ゆや∠グ∠ハ∠ヱ り∠ゲ⌒カべ∇ャや«  

(O Allah! Make our end bet ter in all affairs, and save us from disgrace in this life and the 
torment  of the Hereafter.)  

This Hadith is Hasan.  

ぴ⌒ヮｚヤ⌒ャ∠ヱ ⊥ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャや ∇ャや∠ヱ⊥ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ ゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ほ∠プ ∇やヲぁャ∠ヲ⊥ゎ ｚユ∠ん∠プ ⊥ヮ∇ィ∠ヱ 

⌒ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび   

(115. And to Allah belong the east  and the west , so wherever you turn (yourselves or your 
faces) there is the Face of Allah (and He is High above, over His Throne). Surely, Allah is 
Suff icient  (for His creatures' needs), Knowing.)  

 

Facing the Qiblah (Direction of the Prayer) 

This ruling brought  comfort  to the Messenger of  Allah and his Companions, who were driven out  
of Makkah and had to depart  from the area of Al-Masj id Al-Haram. In Makkah, the Messenger of 
Allah used to pray in the direct ion of Bayt  Al-Maqdis, while the Ka` bah was between him and 
the Qiblah. When the Messenger migrated to Al-Madinah, he faced Bayt  Al-Maqdis for sixteen or 
seventeen months, and then Allah directed him to face Al-Ka` bah in prayer. This is why Allah 
said,  

ぴ⌒ヮｚヤ⌒ャ∠ヱ ⊥ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャや ⊥ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャや∠ヱ ゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ほ∠プ ∇やヲぁャ∠ヲ⊥ゎ ｚユ∠ん∠プ ⊥ヮ∇ィ∠ヱ 

⌒ヮｚヤャやび  

(And to Allah belong the east  and the west , so wherever you turn (yourselves or your faces) 
there is the Face of Allah (and He is High above, over His Throne)).  
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` Ali bin Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas said, "The f irst  part  of the Qur'an that  was abrogated 
was about  the Qiblah. When the Messenger of Allah migrated to Al-Madinah, which was 
inhabited by the Jews, he was at  f irst  commanded to face Bayt  Al-Maqdis. The Jews were 
happy, and the Messenger of Allah faced Bayt  Al-Maqdis for some ten months. However, the 
Messenger of Allah liked to face the Qiblah of Ibrahim (Al-Ka` bah at  Makkah), and he used to 
look to the sky and supplicate. So Allah revealed,  

ぴ∇ギ∠ホ ン∠ゲ∠ル ∠ょぁヤ∠ボ∠ゎ ∠マ⌒ヰ∇ィ∠ヱ ヶ⌒プ ⌒¬べ∠ヨｚジャやび  

(Verily, We have seen the turning of your (Muhammad's) face towards the heaven) unt il,   

ぴ∇やヲぁャ∠ヲ∠プ ∇ユ⊥ム∠ワヲ⊥ィ⊥ヱ ⊥ロ∠ゲ∇ト∠セび  

(turn your faces (in prayer) in that  direct ion) (2:144).  

The Jews were disturbed by this development  and said, ` What  made them change the direct ion 
of the Qiblah that  they used to face' Allah revealed,  

ぴモ⊥ホ ⌒ヮｚヤ∂ャ ⊥ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャや ⊥ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャや∠ヱび  

(Say (O Muhammad ): "To Allah belong both, east  and the west '') and,  

ぴゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ほ∠プ ∇やヲぁャ∠ヲ⊥ゎ ｚユ∠ん∠プ ⊥ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャやび  

(So wherever you turn (yourselves or your faces) there is the Face of Allah (and He is High 
above, over His Throne)). ''  

` Ikrimah said that  Ibn ` Abbas said,  

ぴゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ほ∠プ ∇やヲぁャ∠ヲ⊥ゎ ∠プｚユ∠ん ⊥ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャやび  

(So wherever you turn (yourselves or your faces) there is the Face of Allah (and He is High 
above, over His Throne)) means, "Allah's direct ion is wherever you face, east  or west . '' Muj ahid 
said that ,  

ぴゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ほ∠プ ∇やヲぁャ∠ヲ⊥ゎ ｚユ∠ん∠プ ⊥ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャやび  

(So wherever you turn (yourselves or your faces) there is the Face of Allah (and He is High 
above, over His Throne))  

TAFSIR IBN KASIR ENGLISH VOL (1-10)      SYEDTAHA9742@GMAIL.COM(+16477121265) 304



means, "Wherever you may be, you have a Qiblah to face, that  is, Al-Ka` bah.''  

However, it  was said that  Allah sent  down this Ayah before the order to face the Ka` bah. Ibn 
Jarir said, "Others said that  this Ayah was revealed to the Messenger of Allah permit t ing the 
one praying voluntary prayers to face wherever they wish in the east  or west , while t raveling, 
when in fear and when facing the enemy.'' For instance, Ibn ` Umar used to face whatever 
direct ion his animal was headed and proclaim that  the Messenger of Allah did the same, 
explaining the Ayah,  

ぴゅ∠ヨ∠レ∇Α∠ほ∠プ ∇やヲぁャ∠ヲ⊥ゎ ｚユ∠ん∠プ ⊥ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャやび  

(So wherever you turn (yourselves or your faces) there is the Face of Allah). ''  

That  Hadith was also collected by Muslim, At -Tirmidhi, An-Nasa'i,  Ibn Abi Hat im, Ibn 
Marduwyah, and its origin is in the Two Sahihs from Ibn ` Umar and ` Amr bin Rabi` ah without  
ment ioning the Ayah. In his Sahih, Al-Bukhari recorded that  Nafi`  said that  whenever Ibn ` Umar 
was asked about  the prayer during t imes of fear, he used to describe it  and would then say, 
"When the sense of fear is worse than that , pray while standing, or while riding, whether facing 
the Qiblah or not . '' Nafi`  then said, "I think Ibn ` Umar ment ioned that  from the Prophet  . '' It  
was also said that  the Ayah was revealed about  those who are unable to f ind the correct  
direct ion of the Qiblah in the dark or due to cloudy skies and, thus, prayed in a direct ion other 
than the Qiblah by mistake. 

The Qiblah for the People of Al-Madinah is what is between the East 
and the West 

In his Tafsir of this Ayah (2:115), Al-Hafiz Ibn Marduwyah recorded that  Abu Hurayrah said that  
the Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ョ ∠リ∇Β∠よ ⌒ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャや ⌒ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャや∠ヱ ∀る∠ヤ∇ら⌒ホ ⌒モ∇ワ∠ほ⌒ャ ⌒る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや 

⌒モ∇ワ∠ぺ∠ヱ ⌒ュゅｚゼャや ⌒モ∇ワ∠ぺ∠ヱ ベや∠ゲ⌒バ∇ャや«  

(What  is between the east  and the west  is the Qiblah for the people of Al-Madinah, Ash-Sham 
and ` Iraq.)  

At-Tirmidhi and Ibn Maj ah recorded this Hadith with the wording,  

»ゅ∠ョ ∠リ∇Β∠よ ⌒ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャや ⌒ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャや∠ヱ る∠ヤ∇ら⌒ホ«  

(What  is between the east  and the west  is a Qiblah.)  

Ibn Jarir said, "The meaning of Allah's statement ;  
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ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび  

(Surely, Allah is Suff icient  (for His creatures' needs), Knowing) is that  Allah encompasses all His 
Creat ion by providing them with suff icient  needs and by His generosity and favor. His 
statement ,  

ぴ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび  

(Knowing) means He is knowledgeable of their deeds and nothing escapes His watch, nor is He 
unaware of anything. Rather, His knowledge encompasses everything. ''  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∠グ∠ガｚゎや ⊥ヮｚヤャや や⇔ギ∠ャ∠ヱ ⊥ヮ∠レ⇒∠エ∇ら⊥シ モ∠よ ⊥ヮｚャ ゅ∠ョ ヶ⌒プ 

⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ｘモ⊥ミ ⊥ヮｚャ ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホ - ⊥ノΑ⌒ギ∠よ 

⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ や∠ク⌒ま∠ヱ ヴ∠ツ∠ホ や⇔ゲ∇ョ∠ぺ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ヲ⊥ボ∠Α⊥メ 
⊥ヮ∠ャ ∇リ⊥ミ ⊥ラヲ⊥ム∠Β∠プび   

(116. And they (Jews, Christ ians and pagans) say: Allah has begot ten a son (children or 
offspring). Glory is to Him (Exalted is He above all that  they associate with Him). Nay, to Him 
belongs all that  is in the heavens and on earth, and all are Qanitun to Him.) (117. The 
Originator of the heavens and the earth. When He decrees a mat ter, He only says to it :  "Be! �  
and it  is.) 

Refuting the Claim that Allah has begotten a Son 

This and the following Ayat  refute the Christ ians, may Allah curse them, and their like among 
the Jews and the Arab idolators, who claimed that  the angels are Allah's daughters. Allah 
refuted all of them in their claim that  He had begot ten a son. Allah said,  

ぴ⊥ヮ∠レ⇒∠エ∇ら⊥シび  

(Glory is to Him.)  

meaning, He is holier and more perfect  than such claim;  

ぴモ∠よ ⊥ヮｚャ ゅ∠ョ ヶ⌒プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱび  
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(Nay, to Him belongs all that  is in the heavens and on earth,) meaning, the t ruth is not  as the 
disbelievers claimed, rather, Allah's is the kingdom of the heavens and earth and whatever and 
whoever is in, on and between them. Allah is the Supreme Authority in the heavens and earth, 
and He is the Creator, Provider and Sustainer Who decides all the affairs of the creat ion as He 
wills. All creatures are Allah's servants and are owned by Him. Therefore, how could one of 
them be His son The son of any being is born out  of two comparable beings. Allah has no equal 
or rival sharing His grace and greatness, so how can He have a son when He has no wife Allah 
said,  

ぴ⊥ノΑ⌒ギ∠よ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ヴｚル∠ぺ ⊥ラヲ⊥ム∠Α ⊥ヮ∠ャ ∀ギ∠ャ∠ヱ ∇ユ∠ャ∠ヱ 

∇リ⊥ム∠ゎ ⊥ヮｚャ ∀る∠ら⌒エ⇒∠タ ∠ペ∠ヤ∠カ∠ヱ ｚモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∠ヲ⊥ワヱ あモ⊥ム⌒よ ∃¬∇ヴ∠セ 

∀ユΒ⌒ヤ∠ハび   

(He is the Originator of the heavens and the earth. How can He have children when He has no 
wife He created all things and He is the Knower of everything) (6:101).  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∠グ∠ガｚゎや ⊥リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⇔やギ∠ャ∠ヱ - ∇ギ∠ボ∠ャ ∇ユ⊥わ∇ゃ⌒ィ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ⇔や∂キ⌒ま - 

⊥キゅ∠ム∠ゎ ⊥れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ラ∇ゲｚト∠ヘ∠わ∠Α ⊥ヮ∇レ⌒ョ ぁペ∠ゼレ∠ゎ∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや 

ぁゲ⌒ガ∠ゎ∠ヱ ⊥メゅ∠ら⌒イ∇ャや ⇔や∂ギ∠ワ - ラ∠ぺ や∇ヲ∠ハ∠キ ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲヤ⌒ャ ⇔やギ∠ャ∠ヱ - 

ゅ∠ョ∠ヱ ヴ⌒ピ∠らレ∠Α ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲヤ⌒ャ ラ∠ぺ ∠グ⌒ガｚわ∠Α ⇔やギ∠ャ∠ヱ - ラ⌒ま ぁモ⊥ミ リ∠ョ 

ヴ⌒プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ｚΙ⌒ま ヴ⌒ゎへ ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⇔やギ∇ら∠ハ - 

∇ギ∠ボｚャ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ダ∇ェ∠ぺ ∇ユ⊥ワｚギ∠ハ∠ヱ ⇔や∂ギ∠ハ - ∇ユ⊥ヰぁヤ⊥ミ∠ヱ ⌒ヮΒ⌒ゎや∠¬ ∠ュ∇ヲ∠Α 

⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ⇔やキ∇ゲ∠プび   

(And they say: "The Most  Gracious (Allah) has begot ten a son (offspring or children). '' Indeed 
you have brought  forth (said) a terrible evil thing. Whereby the heavens are almost  torn, and 
the earth is split  asunder, and the mountains fall in ruins. That  they ascribe a son (or offspring 
or children) to the Most  Gracious (Allah). But  it  is not  suitable for (the majesty of) the Most  
Gracious (Allah) that  He should beget  a son (or offspring or children). There is none in the 
heavens and the earth but  comes unto the Most  Gracious (Allah) as a servant . Verily, He knows 
each one of them, and has counted them a full count ing. And everyone of them will come to 
Him alone on the Day of Resurrect ion (without  any helper, or protector or defender)) (19:88-
95), and,  
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ぴ∇モ⊥ホ ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚヤャや ∀ギ∠ェ∠ぺ - ｚヤャや⊥ヮ ⊥ギ∠ヨｚダャや - ∇ユ∠ャ ∇ギ⌒ヤ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇ギ∠ャヲ⊥Α 

- ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇リ⊥ム∠Α ⊥ヮｚャ ⇔やヲ⊥ヘ⊥ミ ∀ギ∠ェ∠ぺび   

(Say: "He is Allah (the) One, Allah the Samad (the Self- Suff icent , upon whom all depend), He 
begets not , nor was He begot ten, and there is none comparable to Him.'') (112).  

In these Ayat , Allah stated that  He is the Supreme Master Whom there is no equal or rival, 
everything and everyone was created by Him, so how can He have a son from among them This 
is why, in the Tafsir of this Ayah, Al-Bukhari recorded that  Ibn ` Abbas said that  the Prophet  
said,  

»∠メゅ∠ホ ⊥ぶや ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ :ヶ⌒レ∠よ∂グ∠ミ ⊥リ∇よや ∠ュ∠キへ ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇リ⊥ム∠Α ⊥ヮ∠ャ ∩∠マ⌒ャク 

ヶ⌒レ∠ヨ∠わ∠セ∠ヱ ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇リ⊥ム∠Α ⊥ヮ∠ャ ∩∠マ⌒ャク ゅｚョ∠ほ∠プ ⊥ヮ⊥らΑ⌒グ∇ム∠ゎ ∠ヵゅｚΑ⌒ま 

⊥ユ⊥ハ∇ゴ∠Β∠プ ヶあル∠ぺ ゅ∠ャ ⊥ケ⌒ギ∇ホ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥ロ∠ギΒ⌒ハ⊥ぺ ゅ∠ヨ∠ミ ∩∠ラゅ∠ミ ゅｚョ∠ぺ∠ヱ 

⊥ヮ⊥ヨ∇わ∠セ ∠ヵゅｚΑ⌒ま ⊥ヮ⊥ャ∇ヲ∠ボ∠プ ヶ⌒ャ や⇔ギ∠ャ∠ヱ ∠エ∇ら⊥ジ∠プヶ⌒ルゅ ∇ラ∠ぺ ∠グ⌒ガｚゎ∠ぺ 

⇔る∠ら⌒ェゅ∠タ ∇ヱ∠ぺ や⇔ギ∠ャ∠ヱ«  

(Allah said, ` The son of Adam has denied Me, and that  is not  his right . He has insulted Me, and 
that  is not  his right . As for the denial of Me, he claimed that  I am unable to bring him back as 
he used to be (resurrect  him). As for his insult ing Me, he claimed that  I have a son. All praise is 
due to Me, it  is unbefit t ing that  I should have a wife or a son.')  

This Hadith was recorded by Al-Bukhari.   

It  is recorded in the Two Sahihs that  the Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ャ ∠ギ∠ェ∠ぺ ⊥ゲ∠ら∇タ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ン⇔ク∠ぺ ⊥ヮ∠バ⌒ヨ∠シ ∠リ⌒ョ ⌒ぶや :∇ユ⊥ヰｚル⌒ま 

∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇イ∠Α ⊥ヮ∠ャ や⇔ギ∠ャ∠ヱ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ホ⊥コ∇ゲ∠Α ユ⌒ヰΒ⌒プゅ∠バ⊥Α∠ヱ«  

e(No one is more pat ient  when hearing an insult  than Allah. They at t ribute a son to Him, yet  
He st il l gives them sustanence and health.) 

Everything is within Allah's Grasp 

Allah said,  
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ぴｘモ⊥ミ ⊥ヮｚャ ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホび  

(all are Qanitun to Him).  

Ibn Abi Hat im said that  Abu Sa` id Al-Ashaj  informed them that  Asbat  informed them from 
Mutarrif ,  from ` At iyah, from Ibn ` Abbas who said that ,  

ぴ⌒レ⇒∠ホ∠リΒ⌒わび  

(Qant in) (2:238) means, they pray to Him. ` Ikrimah and Abu Malik also said that ,  

ぴｘモ⊥ミ ⊥ヮｚャ ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホび  

(and all are Qanitun to Him.) means, bound to Him in servitude to Him. Sa` id bin Jubayr said 
that  Qanitun is sincerity. Ar-Rabi`  bin Anas said that ,  

ぴｘモ⊥ミ ⊥ヮｚャ ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホび  

(all are Qanitun to Him.) means, "Standing up - before Him - on the Day of Resurrect ion. '' Also, 
As-Suddi said that ,  

ぴｘモ⊥ミ ⊥ヮｚャ ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホび  

(and all are Qanitun to Him.) means, "Obedient  on the Day of Resurrect ion. '' Khasif  said that  
Muj ahid said that ,  

ぴｘモ⊥ミ ⊥ヮｚャ ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホび  

(and all are Qanitun to Him. ) means, "Obedient . He says, ` Be a human' and he becomes a 
human.'' He also said, "(Allah says,) ` Be a donkey' and it  becomes a donkey. '' Also, Ibn Abi Naj ih 
said that  Muj ahid said that ,  

ぴｘモ⊥ミ ⊥ヮｚャ ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホび  

(and all are Qanitun to Him.) means, obedient . Muj ahid also said, "The obedience of the 
disbeliever occurs when his shadow prost rates, while he hates that . '' Muj ahid's statement , 
which Ibn Jarir preferred, combines all the meanings, and that  is that  Qunut  means obedience 
and submission to Allah. There are two categories of Qunut : legislated and dest ined, for Allah 
said,  
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ぴ⌒ヮｚヤャ∠ヱ ⊥ギ⊥イ∇ジ∠Α リ∠ョ ヴ⌒プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ゅ⇔ハ∇ヲ∠デ 

ゅ⇔ワ∇ゲ∠ミ∠ヱ ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヤ⌒ニ∠ヱ ∇ャゅ⌒よあヱ⊥ギ⊥ピ ⌒メゅ∠タｘΙや∠ヱび   

(And unto Allah (alone) falls in prost rat ion whoever is in the heavens and the earth, will ingly or 
unwillingly, and so do their shadows in the mornings and in the (late) afternoons) (13:15).  

The Meaning of Bad ®299� " 

Allah said,  

ぴ⊥ノΑ⌒ギ∠よ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱび  

(The Badi`  (Originator) of the heavens and the earth.) which means, He created them when 
nothing resembling them existed. Muj ahid and As-Suddi said that  this is the linguist ic meaning, 
for all new mat ters are called Bid` ah. Muslim recorded the Messenger of Allah saying,  

»ｚラ⌒み∠プ ｚモ⊥ミ ∃る∠を∠ギ∇エ⊥ョ る∠ハ∇ギ⌒よ«  

(. . .every innovat ion (in religion) is a Bid` ah.)  

There are two types of Bid` ah, religious, as ment ioned in the Hadith:  

»ｚラ⌒み∠プ ｚモ⊥ミ ∃る∠を∠ギ∇エ⊥ョ ∀る∠ハ∇ギ⌒よ ｚモ⊥ミ∠ヱ ∠ハ∇ギ⌒よ∃る る∠ャゅ∠ヤ∠ッ«  

(. . .every innovat ion is a Bid` ah and every Bid` ah is heresy.)  

And there is a linguist ic Bid` ah, such as the statement  of the Leader of the faithful ` Umar bin 
Al-Khat tab when he gathered the Muslims to pray the Tarawih prayer in congregat ion (which 
was also an earlier pract ice of the Prophet  ) and said, "What  a good Bid` ah this is. ''  

Ibn Jarir said, "Thus the meaning of the Ayat  (2:116-117) becomes, ` Allah is far more glorious 
than to have had a son, for He is the Owner of everything that  is in the heavens and earth. All 
test ify to His Oneness and to their submissiveness to Him. He is their Creator and Maker. 
Without  created precedence, He shaped the creatures in their current  shapes. Allah also bears 
witness to His servants that  Jesus, who some claimed to be Allah's son, is among those who 
test ify to His Oneness. Allah stated that  He created the heavens and earth out  of nothing and 
without  precedent . Likewise, He created Jesus, the Messiah, with His power and without  a 
father. '' This explanat ion from Ibn Jarir,  may Allah have mercy upon him, is very good and 
correct .  

Allah said,  
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ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ヴ∠ツ∠ホ や⇔ゲ∇ョ∠ぺ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ⊥メヲ⊥ボ∠Α ⊥ヮ∠ャ ∇リ⊥ミ ⊥ラヲ⊥ム∠Β∠プび  

(When He decrees a mat ter, He only says to it  :  "Be! �  and it  is.) thus, demonst rat ing His 
perfect ly complete ability and t remendous authority; if  He decides a mat ter, He merely orders 
it  to, ` Be' and it  comes into existence. Similarly, Allah said,  

ぴべ∠ヨｚル⌒ま ⊥ロ⊥ゲ∇ョ∠ぺ へ∠ク⌒ま ∠キや∠ケ∠ぺ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ラ∠ぺ ∠メヲ⊥ボ∠Α ⊥ヮ∠ャ リ⊥ミ ⊥ラヲ⊥ム∠Β∠プび   

(Verily, His command, when He intends a thing, is only that  He says to it ,  "Be! �  and it  is.) 
(36:82),  

ぴゅ∠ヨｚル⌒ま ゅ∠レ⊥ャ∇ヲ∠ホ ∃¬∇ヴ∠ゼ⌒ャ へ∠ク⌒ま ⊥ロゅ∠ル∇キ∠ケ∠ぺ ラ∠ぺ ∠メヲ⊥ボｚル ⊥ヮ∠ャ ∇リ⊥ミ 

⊥ラヲ⊥ム∠Β∠プび   

(Verily, Our Word unto a thing when We intend it , is only that  We say unto it :  "Be! �  and it  is.) 
(16:40) and,  

ぴべ∠ョ∠ヱ べ∠ル⊥ゲ∇ョ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∀り∠ギ⌒ェ∠ヱ ∃ウ∇ヨ∠ヤ∠ミ ⌒ゲ∠ダ∠ら∇ャゅ⌒よび   

(And Our commandment  is but  one as the twinkling of an eye) (54:50)  

So Allah informed us that  He created Jesus by merely saying, "Be!'' and he was, as Allah willed:  

ぴｚラ⌒ま ∠モ∠ん∠ョ ヴ∠ジΒ⌒ハ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ∠ュ∠キや∠¬ ⊥ヮ∠ボ∠ヤ∠カ リ⌒ョ 

∃ゆや∠ゲ⊥ゎ ｚユ⊥を ∠メゅ∠ホ ⊥ヮ∠ャ リ⊥ミ ⊥ラヲ⊥ム∠Β∠プび   

(Verily, the likeness of ` Isa (Jesus) before Allah is the likeness of Adam. He created him from 
dust , then (He) said to him: "Be! �  and he was) (3:59).  

ぴ∠メゅ∠ホ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι∇ヲ∠ャ ゅ∠レ⊥ヨあヤ∠ム⊥Α ⊥ヮｚヤャや ∇ヱ∠ぺ べ∠レΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ 

∀る∠Αや∠¬ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ⌒グｚャや∠リΑ リ⌒ョ ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ ∠モ∇んあョ ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ 

∇ろ∠ヰ∠ら⇒∠ゼ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∇ギ∠ホ ゅｚレｚΒ∠よ ⌒ろ⇒∠ΑΓや ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒ャ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Αび   

TAFSIR IBN KASIR ENGLISH VOL (1-10)      SYEDTAHA9742@GMAIL.COM(+16477121265) 311



(118. And those who have no knowledge say: "Why does not  Allah speak to us (face to face) or 
why does not  a sign come to us'' So said the people before them words of similar import . Their 
hearts are alike, We have indeed made plain the signs for people who believe with certainty.)  

Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said that  Rafi`  bin Huraymilah said to the 
Messenger of Allah , "O Muhammad! If  you were t ruly a Messenger from Allah, as you claim, 
then ask Allah to speak to us direct ly, so that  we hear His Speech.'' So Allah revealed,  

ぴ∠メゅ∠ホ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι∇ヲ∠ャ ゅ∠レ⊥ヨあヤ∠ム⊥Α ⊥ヮｚヤャや ∇ヱ∠ぺ べ∠レΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ 

∀る∠Αや∠¬び  

(And those who have no knowledge say: "Why does not  Allah speak to us (face to face) or why 
does not  a sign come to us'')  

Abu Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  bin Anas, Qatadah and As-Suddi said that  it  was actually the 
statement  of the Arab disbelievers:  

ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや リ⌒ョ ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ ∠モ∇んあョ ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホび  

(So said the people before them words of similar import . ) He said, "These are the Jews and the 
Christ ians. ''  

What  further proves that  the Arab idolators said the statement  ment ioned in the Ayah is that  
Allah said,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ∀る∠Αや∠¬ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ リ∠ャ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル ヴｚわ∠ェ ヴ∠ゎ∇ぽ⊥ル 

∠モ∇ん⌒ョ べ∠ョ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ⊥モ⊥シ⊥ケ ⌒ヮｚヤャや ⊥ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ⊥ゑ∇Β∠ェ ⊥モ∠バ∇イ∠Α 

⊥ヮ∠わ∠ャゅ∠シ⌒ケ ⊥ょΒ⌒ダ⊥Β∠シ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ョ∠ゲ∇ィ∠ぺ ∀ケゅ∠ピ∠タ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや 

∀ゆや∠グ∠ハ∠ヱ ∀ギΑ⌒ギ∠セ ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ヨ∠Αび   

(And when there comes to them a sign (from Allah) they say: "We shall not  believe unt il we 
receive the like of that  which the Messengers of  Allah had received.'' Allah knows best  with 
whom to place His Message. Humiliat ion and disgrace from Allah and a severe torment  will 
overtake the criminals (polytheists and sinners) for that  which they used to plot .) (6:124) and  

TAFSIR IBN KASIR ENGLISH VOL (1-10)      SYEDTAHA9742@GMAIL.COM(+16477121265) 312



ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ リ∠ャ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル ∠マ∠ャ ヴｚわ∠ェ ∠ゲ⊥イ∇ヘ∠ゎ ∠ャゅ∠レ ∠リ⌒ョ ⌒チ∇ケｘΙや 

ゅ⇔ハヲ⊥ら∇レ∠Αび   

(And they say: "We shall not  believe in you (O Muhammad ), unt il you cause a spring to gush 
forth from the earth for us) unt il,   

ぴ∇モ⊥ホ ∠リ⇒∠エ∇ら⊥シ ヴあよ∠ケ ∇モ∠ワ ⊥ろレ⊥ミ ｚΙ∠ま や⇔ゲ∠ゼ∠よ ⇔Ιヲ⊥シｚケび  

(Say (O Muhammad ): "Glorif ied (and Exalted) be my Lord � (Allah) above all that  evil they 
(polytheists) associate with Him� ! Am I anything but  a man, sent  as a Messenger'') (17:90-93) 
and,  

ぴ∠メゅ∠ホ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ィ∇ゲ∠Α ゅ∠ル∠¬べ∠ボ⌒ャ ∠Ι∇ヲ∠ャ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ 

⊥る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ∇ヱ∠ぺ ン∠ゲ∠ル ∠ケゅ∠レｚよび  

(And those who expect  not  a meet ing with Us (i.  e. those who deny the Day of Resurrect ion and 
the life of the Hereafter) said: "Why are not  the angels sent  down to us, or why do we not  see 
our Lord'') (25:21) and,  

ぴ∇モ∠よ ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ぁモ⊥ミ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや あョ∇ユ⊥ヰ∇レ ラ∠ぺ ヴ∠ゎ∇ぽ⊥Α ⇔ゅヘ⊥エ⊥タ 

⇔り∠ゲｚゼ∠レぁョび   

(Nay, everyone of them desires that  he should be given pages spread out ) (74:52).  

There are many other Ayat  that  test ify to the disbelief of the Arab idolators, their 
t ransgression, stubbornness, and that  they asked unnecessary quest ions out  of disbelief and 
arrogance. The statements of the Arab idolators followed the statements of the nat ions of the 
People of the Two Scriptures and other religions before them. Allah said,  

ぴ∠マ⊥ャ∠ほ∇ジ∠Α ⊥モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ラ∠ぺ あゴ∠レ⊥ゎ∠メ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅら⇒∠わ⌒ミ ∠リあョ 

⌒¬べ∠ヨｚジャや ∇ギ∠ボ∠プ ∇やヲ⊥ャ∠ほ∠シ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠ゲ∠ら∇ミ∠ぺ リ⌒ョ ∠マ⌒ャク ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠プ 

ゅ∠ル⌒ケ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⇔り∠ゲ∇ヰ∠ィび  
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(The People of the Scripture (Jews) ask you to cause a book to descend upon them from 
heaven. Indeed, they asked Musa (Moses) for even greater than that , when they said: "Show us 
Allah in public, '') (4:153) and,  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ⊥ホ ヴ∠シヲ⊥ヨ⇒∠Α リ∠ャ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル ∠マ∠ャ ヴｚわ∠ェ ン∠ゲ∠ル ∠ヮｚヤャや 

⇔り∠ゲ∇ヰ∠ィび  

(And (remember) when you said: "O Musa! We shall never believe in you unt il we see Allah 
plainly. '') (2:55).  

Allah's statement ,  

ぴ∇ろ∠ヰ∠ら⇒∠ゼ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホび  

(Their hearts are alike. ) means, the hearts of the Arab idolators are j ust  like the hearts of 
those before them, containing disbelief, stubbornness and inj ust ice. Similarly, Allah said,  

ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ べ∠ョ ヴ∠ゎ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リあョ ∃メヲ⊥シｚケ ｚΙ⌒ま 

∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∀ゲ⌒エ⇒∠シ ∇ヱ∠ぺ ∀ラヲ⊥レ∇イ∠ョ ∇や∇ヲ∠タや∠ヲ∠ゎ∠ぺ ⌒ヮ⌒よび  

(Likewise, no Messenger came to those before them but  they said: "A sorcerer or a madman!'' 
Have they (the people of the past ) t ransmit ted this saying to these (Quraysh pagans)) (51:52-
53).  

Allah said next ,  

ぴ∇ギ∠ホ ゅｚレｚΒ∠よ ⌒ろ⇒∠ΑΓや ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒ャ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Αび  

(We have indeed made plain the signs for people who believe with certainty.) meaning, We 
made the arguments clear, prooving the t ruth of the Messengers, with no need of more 
quest ions or proofs for those who believe, follow the Messengers and comprehend what  Allah 
sent  them with. As for those whose hearts and hearing Allah has stamped and whose eyes have 
been sealed, Allah described them:  

ぴｚラ⌒ま ｚャや∠リΑ⌒グ ∇ろｚボ∠ェ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ∠マあよ∠ケ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α - 

∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ぁモ⊥ミ ∃る∠Αや¬ ヴｚわ∠ェ ∇や⊥ヱ∠ゲ∠Α ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ユΒ⌒ャｘΙやび   
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(Truly, those, against  whom the Word (wrath) of your Lord has been j ust if ied, will not  believe. 
Even if  every sign should come to them, unt il they see the painful torment ) (10:96-97).  

ぴゅｚル⌒ま ∠マ⇒∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ や⇔ゲΒ⌒ゼ∠よ や⇔ゲΑ⌒グ∠ル∠ヱ ∠Ι∠ヱ ⊥モ∠⇒∇ジ⊥ゎ ∇リ∠ハ 

⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャやび   

(119. Verily, We have sent  you (O Muhammad ) with the t ruth (Islam), a bringer of glad t idings 
(for those who believe in what  you brought , that  they will enter Paradise) and a warner (for 
those who disbelieve in what  you brought , that  they will enter the Hellf ire). And you will not  
be asked about  the dwellers of the blazing Fire.)  

Allah's statement ;  

ぴ∠Ι∠ヱ ⊥モ∠⇒∇ジ⊥ゎ ∇リ∠ハ ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャやび  

(And you will not  be asked about  the dwellers of  the blazing Fire.) means, "We shall not  ask you 
about  the disbelief of those who rej ected you.'' Similarly, Allah said,  

ぴゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヒ⇒∠ヤ∠ら∇ャや ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ∠ヱゅ ⊥ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャやび  

(Your duty is only to convey (the Message) and on Us is the reckoning.) (13:40)  

ぴ∇ゲあミ∠グ∠プ べ∠ヨｚル⌒ま ∠ろル∠ぺ ∀ゲあミ∠グ⊥ョ - ∠ろ∇ジｚャ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∃ゲ⌒ト∇Β∠ジ⊥ヨ⌒よび   

(So remind them (O Muhammad ) �  you are only one who reminds. You are not  a dictator over 
them.)(88:21-22) and,  

ぴ⊥リ∇エｚル ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α べ∠ョ∠ヱ ∠ろル∠ぺ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∃ケゅｚら∠イ⌒よ 

∇ゲあミ∠グ∠プ ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャゅ⌒よ リ∠ョ ⊥フゅ∠ガ∠Α ⌒ギΒ⌒ハ∠ヱび   

(We know best  what  they say. And you (O Muhammad ) are not  the one to force them (to 
belief).  But  warn by the Qur'an; him who fears My threat ) (50:45).  

There are many other similar Ayat .  

 

The Description of the Prophet in the Tawrah 

TAFSIR IBN KASIR ENGLISH VOL (1-10)      SYEDTAHA9742@GMAIL.COM(+16477121265) 315


